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Příloha č. 2 
 

EDMA / CZEDMA / CSKB 
www.labtestsonline.cz 

 
Lenka Nováková, Zuzana Tesařová 

 
Překlad testů 
 
na stránkách www.labtestonline.pl  lze získat přehled o základní grafické úpravě textů pro popsání 
testů: 
 
Název testu: 
 
Známý i pod názvem: 
 
Oficiální název testu: 
 
Související testy: 
 
Obecně: 
 
- Proč tento test používat 
- Kdy tento test používat 
- Jaký vzorek je pro test potřebný 
 
 
Texty je možné posílat v doc (1997-2003) 
 
Na stránkách http://www.labtestsonline.org.uk/understanding/index.html  je vidět, že existují další 
možnosti, jak informace o jednotlivých testech rozšířit - záleží na naší dohodě, jakým způsobem 
testy od začátku popisovat. Doporučujeme co nejjednodušší způsob viz Polsko. 
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[LETTERHEAD] 
 
 
 
Dear Ms./Mr. _______________, 
 
  We are writing to you regarding your translation services in connection with the 
translation of certain content of the English-language Web-Site, www.lto.org (the "Content").  Your 
translations in the […] language of the Content (the "Translations") are being provided to us as 
part of a project by the European Diagnostic Manufacturers Association ("EDMA") and [VDGH] for 
the publication of laboratory data on clinical research on the Internet.  Under the terms and 
conditions governing this project, we and EDMA are obligated to ensure that EDMA retains the 
exclusive rights to your Translation.  To that end, this letter is intended to clarify the scope of the 
rights you are granting to EDMA over your Translations.  
 
 1.  You agree that EDMA shall have a fully paid-up, worldwide, transferable, exclusive 
right and license, with the right to grant sublicenses, to copy, distribute, make available to the 
public, publicly display, broadcast, transmit, recite, perform or present, and publish the Translations 
in written, oral, printed, or electronic form, including but not limited to publishing the Translations on 
the Internet, for the lifetime of your copyright on the Translations.  
 
 2. You agree that the scope of the above license includes, but is not limited to, the right 
to (a) reproduction, distribution and publication in newspapers and magazines, hard cover books, 
paperback publications, publications for educational purposes, reprints, microcopy or microfiche 
releases, ebooks, and book club editions, or in any other form whatsoever, in particular by way of 
photomechanical or other means; (b) audio, visual or audiovisual recording on mechanical or 
electronic audiovisual means, including the right to copy, distribute and reproduce such recorded 
audiovisual means, the broadcasting or reproduction by loudspeaker or other transmission; (c) the 
right to broadcast or communicate the Translations to the public, including the right to record, copy 
and distribute such broadcasts and reproductions; (d) the right to rent or lease any copies of the 
Translations or derivative works of the translations; and (e) the recital or other public display of the 
Translations by third parties. 
 
 3.  You also agree that the above right and license shall include, but not be limited to, 
EDMA's right to create any derivative work of the Translations, including but not limited to (a) 
creation of movies or screenplays, including their audiovisual display, broadcasting or 
transmission; (b) creation of all forms of television and radio productions (e.g., TV plays, radio 
plays), their display, broadcasting or transmission, including their transmissions to the public (e.g., 
in restaurants or pubs); and (c) any other derivative works within the exercise of EDMA's sole 
discretion.  
 
 4. In connection with the above license, EDMA shall have all right and title in the 
Translations that are afforded to the responsible collection agency for linguistic works in your 
jurisdiction under such agencies’ Statutes, standard license agreements and plans for the 
distribution of collections.   
 
 5. EDMA shall have the right to transfer, assign and sublicense any and all of the 
above rights to third parties.  EDMA shall further have the right, within the exercise of its sole 
discretion, to provide or have a third party provide changes or amendments to the Translations if in 
any way required or recommended for the use of the Translations for scientific purposes, to avoid 
the infringement of third party rights or in connection with the publication of the Translation in a 
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given format or on a given medium.  Further, you agree that your name will not be mentioned in 
connection with any use of the Translations hereunder. 
 
 6. You hereby confirm that you will furnish the Translations free of errors and that you 
will correct any errors identified by EDMA or [VDGH] within a reasonable time period. The above 
terms and conditions shall be governed by the laws of the Kingdom Belgium. The jurisdiction for 
any disputes hereunder shall be the courts of Brussels, Belgium. 
 
  If you agree with the terms and conditions set forth above, would you kindly 
countersign this letter and furnish to us two (2) original signed copies.  In the meantime, please do 
not hesitate to contact us with any further questions or comments.  
 
 
[National Organization] 
 
Dated, ________________, 200__ 
 
By,   ________________________________ 
 
Printed Name: _______________________ 
 
Title:   ______________________________ 
 

Translator 
 
Dated, _________________, 200__ 
 
Signed,  ____________________________ 
 

 
European Diagnostic Manufacturers 
Association 
 
Dated, ________________, 200__ 
 
By,  ________________________________ 
 
Printed Name: _______________________ 
 
Title:   ______________________________ 
 

 

 
 
 




